~Understanding YAH’s Likes and dislike




. #43 Mas’ei ("yon)
- Hebrew for “journeys,”
- “departures”

Torah: Numbers_ 334~ 5:13

\Haftarah: JeréMmiah 2:4-2 32 EPAe




|  TOPICS IN THE PARSHA
~ THIS WEEKS TORAH PARASHAT
#43 Mas’ei ("yon) — Hebrew for “journeys,
“hapter 33)Viewing Past seeing how Elohim
d(lpoking back with Gratitude) Vs*Seeing
self(Looking back ig prid€ or guilt)




|  TOPICS IN THE PARSHA
" THIS WEEKS TORAH PARASHAT
| #43 Mas’ei ("yDn) — Hebrew for “journeys,
Ghapter 34) Vision Future Looking at Elohim(oui
- future inheritance) Vs Seeki f-
atification(personalwants and desine)
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THIS WEEKS TORAH PARASHAT
\#43 Mas’ei ("yon) — Hebrew for * Journey

Chapter 35) Vindication Acc1dents(refu fon
mistal ~. Vs Intentional life takin w..mg 107
.\ intentional |{fe-taking)
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THIS WEEKS TORAH PARASHAT =
#43 Mas’ei ('yDn) — Hebrew for “journeys,

gr 36) Valuing Protecting inheritan ce(like
S of tribe) Vs Not caring forheritage(like

Esa /







This week’s Torah portion is called »yon “masei/
‘masey” which means, ‘departures, stages,
JOU rneys’, and comes from the root word yen
massa (mas-sah’)- Strong’s H4550 which mea s,
. ‘a pulling up, breaking (camp), setting out,
journe Y; order of march’ and this comes frc m the
puimitive root verb ypy nasa (naw- sﬁ trongis
8265 fmeaning, ‘to pull out o Set out.onia

journey,_departed’. -




' t se departures of the children of Yisra’el, cﬂ’i
understood as a ‘pulling up of the stakes *1




When we consider this analogy, or picture, of
‘pulling up stakes to move on/depart’, we are |
qu1ckly reminded of the words of our Master yw'ﬁ
Messiah:
Mattlthyahu/Matthew 10:38 “And he who does not
take up his stake and follow after Me is not worthy
- of Me.” r

Mattlthyahu/Matthew 16:24 “Then ywnm sa1d to
His taught ones, “If anyone wishes to come after
Me, let him deny himself, and take up his stake,




Lugas/Luke 14:27 “And whoever does not bear his |
| stake and come after Me is unable to be My taught |
:’x One . »

Marqos/Mark 10:21 “And YN, looking at him,
loved him, and said to him, “One matter you lack:
Go, sell all you possess and give to the poor, and
you shall have treasure in heaven. And come,
follow Me, takmg up the stake.”

e _‘" g .



we, begin this portion, by lookmg at a summar

3:

"‘c gnize and see how each stop/depar re’
t teaches us many great lessons ‘pulling
iakilg up their stake’ and_following Messiaht




We must remember that we are ‘sojourners’ here |
and are continually reminded to not become

‘ in the world’s ways and fleshly desire S,
but t rather, we are to live as sojourners who are
lc’e_ forward to the sure and Promised ho 2 of
whatyis to come and therefore, we do not g ‘mL
q WW“T: deep roots’ into worldly matters thatimay;
. \\ cause us to beghe d’Dac |

-




Recounting Israel's Journey

| Num 33:1 These are the departures of the

’ych1ldren of Yisra’el, who went out of the land of

Mltsraylm by their divisions under the hand of
Mosheh and Aharon. |

Num 33:2 And Mosheh wrote down the startmg

points of their departures at the mouth of MM,
and these are their departures according to their |
__starting points:

=




Num 33:3 So they departed from Ra‘meses in the |
| first new moon, on the fifteenth day of the first -
| new moon, on the morrow of the Pésah the
children of Yisra’v

el went out with boldness before
the eyes of all the Mitsrites, F

Num 33:4 and the Mitsrites were burying all the1r
first-born, whom NN had stricken among them.
Also on their mighty ones M1 had executed

_zjudgments.




| Num 33:5 Then the children of Yisra’el departed ;.
| from Ra'meses and camped at Sukkoth.
33:6 And they departed from Sukkoth and |

camped at Etham, which is on the edge of the
wilderness. \
Num 33:7 And they departed from Etham and
turned back to Pi Hahiroth, which is east of Ba‘al
Tsephon. And they camped near Migdol.
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Num 33:8 And they departed from before _
Hahiroth and passed over through the midst of the |
| sea into the wilderness, went three days’ journey |
lin the Wilderness of Etham and camped at Marah.
- Num 33:9 And they departed from Marah and |
came to Elim. And at Elim were twelve springs of
water and seventy palm trees, so they camped

-\ there.

Num 33:10 And they departed from Ellm and
cape by the Sea of Reeds.




Num 33:11 And they departed from the Sea of
Reeds and camped in the Wilderness of Sin. |
| Num 33:12 And they departed from the
. Wilderness of Sin and camped at Dophqgah.
Num 33:13 And they departed from Dophqah and
e\ camped at Alush.

Num 33:14 And they departed from Alush and
camped at Rephidim, and there was no water for J§
.\ the people to drink.




Num 33:15 And they departed from Rephidim and
' - camped in the Wilderness of Sinai.
- Num 33:16 And they departed from the
W1lderness of Sinai and camped at leroth

Hatta’awah. "
Num 33:17 And they departed from leroth
Hatta’awah and camped at Hatseéroth.

Num 33:18 And they departed from Hatseroth and
L\ camped at Rithmabh.
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| Num 33:19 And they departed from Rithmah and
il camped at Rimmon Perets. E

Num 33:20 And they departed from lemon ‘
3 Perets and camped at Libnah. @

Num 33:21 And they departed from lenah and
Al camped at Rissah. .

Num 33 22 And they departed from R1ssah and
AN camped at thelathah
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| Num 33:23 And they departed from Qeheéelathah \
and camped at Mount Shapher.

~Num 33:24 And they departed from Mount | ‘
Shapher and camped at Haradah.

Num 33:25 And they departed from Haradah and
-\ camped at Maghéloth. .

Num 33 26 And they departed from Maqheloth
‘ ‘ and camped at Tahath.

il



| Num 33:27 And they departed from Tahath and
camped at Terah.
33:28 And they departed from Terah and
1 camped at Mithqah. ;
Num 33:29 And they departed from Mlthqah and
- \ camped at Hashmonah. .

Num 33: 30 And they departed from Hashmonah
\and camped at Moseroth.
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| Num 33:31 And they departed from Moseroth and
camped at Beneéi Ya‘aqan. :

Num 33:32 And they departed from Benéi Ya' agan
L and camped at Hor Haggidgad.

. Num 33:33 And they departed from Hor |
. Haggidgad and camped at Yotbathah.

Num 33: 34 And they departed from Yotbathah and
e\ camped at Abronah
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| Num 33:35 And they departed from Abronah and
.. camped at Etsyon Geber.
| Num 33:36 And they departed from Etsyon Geber
and camped in the Wilderness of Tsin, Whlch 1s

Qadesh. F

Num 33 37 And they departed from Qadesh and
camped at Mount Hor, on the boundary of the
' land of Edom ’




| Num 33:38 Then Aharon the priest went up to |
| Mount Hor at the mouth of MM, and died there

| in the fortieth year after the children of Yisra’él
had come out of the land of Mitsrayim, on the flrst

x day of the fifth new moon.

Num 33:39 Now Aharon was one hundred and
twenty three years old when he d1ed on Mount

V
Hor |




Num 33:40 And the sovereign of Arad, the
| Kena‘anite, who dwelt in the South in the land of |
Kena an, heard of the coming of the children of
Yisra’él.
Num 33:41 So they departed from Mount Hor and
R . camped at Tsalmonabh. a

Num_ 33:42 And they departed from Tsalmonah

- \ and camped at Punon.”
Num 33: 43 And they departed from Punon and
| camped at Oboth.




Num 33:44 And they departed from Oboth and |
camped at lye Ha-Abarim, at the border of Mo’ ab |
- Num 33:45 And they departed from lyim and |

camped at Dibon Gad. i
Num 33:46 And they departed from Dibon Gad

. and camped at Almon Diblathayemah.

Num 33:47 And they departed from Almon
Diblathayemah and camped in the mountains of
Al, before Nebo.
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Num 33 48 And they departed from the mountams
| of Abarim and camped in the desert plains of
Mo’ab by the Yarden of Yeriho. 1

Num 33:49 And they camped by the Yarden, from
Beyth Yeshlmoth as far as the Abel Shlttlm in the
desert plains of Mo’ab.”
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Drive Out the Inhabitants
Num 33:50 And MN? spoke to Mosheh in the desert ,

plains of Mo’ab by the Yarden of Yeriho, saying,

{ Num 33:51 “Speak to the children of Yisra’él, and
to them, ‘When you have passed over the Yarden mto

the land of Kena‘an,

Num 33:52 then you shall drive out al
of the land from before you, and shall
engraved stones, and shall destroy a

| the inhabitants
destroy all their

L their moulded

images, and lay waste _ their high places,




Num 33:53 and you shall possess the land and
dwell in it, for | have given you the land to

fl DOSSESS.
Num 33 54 And you shall divide the land by lot as

an inheritance among your clans. To the larger you
give a larger inheritance, and to the smaller you
give a smaller inheritance. Wherever the lot falls

to anyone, that is his. You inherit according to the

_\\ tribes of your fathers. |




. Num 33:55 And if you do not drive out the
| inhabitants of the land from before you, then it
| shall be that those whom you let remain shall be
pricks in your eyes and thorns in your sides, and
"they shall trouble you in the land where you

E \ dwell.

Num 33:56 And it shall be that | do o you as |
=\ thought to do to them.’ 7
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In verse 1 we see that this is how the children of |
| Yisra’el came out of Mitsrayim - ‘by their |
| divisions’ and ‘under the hand of Mosheh and

o

Aharon’. g

The Hebrew word that is translated as ‘by thein
' .isie s’ is npnayy - “letsibotam’ which comes

from the root word ~ay tsaba (t%b W)s
6633 meaning,éa@/,/fwar, arfanes o
s

)

. \\wage war, _ser

form:



| This is a very militaristic style language and speaks of
|great discipline and order being followed and adhered
- to, as they came out.

ey came out ‘by their divisions’ ... ‘under the han '
s of Mosheh and Aharon’!

he Hebrew term used here for ‘under the hand’ 'ls

72=,_ beyad which comes from the root word ﬂcj
Wawd)- Strong’s H3027 which is a primitive noot

which is\translated as, ‘hand, command, authoniby,
apWeR tenons, side’ and rimary meaninsiofiithis

(L

noun is “deta %rm 1313 heanmiusedhoinEen
e Nctions ofa - man s aw ] | =




| This has the letter ‘Beyth’ - 2 - in front of the
‘word for hand, which can be understood to gwe u
i_?éémeamng of ° in, under’ and therefore, we are
able to see that thlS speaks of subm1tt1ng un er
the a thorlty and leadership’ of another andwe
AT iefore able to see that they came out in‘an

duderly manner under the proper app ointed
ek dershlp Of N c- and Ahg L’Yﬂ

\ -




Those who claim that they do not need to study,
meditate and walk according to the Torah
"m‘structlons) of Elohim are disorderly and lawless

Aharon’:

/\/\oshan ®an be metaphorlcally likened=to LH“ Tonah
¢ On can be llken a metaphonpito
Mes 2 ' 1 Ruiestd




We therefore go/come out of ‘Babylon/ Mltsraylm/
| Church’, or whatever falsified worship system we 4
e;rle enslaved in, ‘under the leading of our Higt

Priest and King, Y111 Messiah’ and recogm' e
- that
‘;

shat We are under the authority of the Tor h -
sEunder the authority of His mst uctign

apant v g, as a Bride that H
called i

~
.




What we must fully understand is simply this: the |
only way we can be led forth in victory, and in |
Truth, is under the authority of the Truth!!!

i"":;must come out from being under the authority
of empty and vain traditions that have enslaved
'd man-made dogmas (those dogmas that w ere

whitter agamst us) that have corrupted the Truth

olwalking fully under the authorityefthe lSvine:
ouds by heing obedient tggthe=Torah (instnuctions)

O OUT [3te ]m AN oh -,' iestiVV MmN ESSEL




| They came out under the hand - that is, under the
| leadership and instructions - of Mosheh and Aharon,
Which is a shadow picture of Messiah, who is the
1ng embodiment of the Torah and is our High Pries t
. inder whom we ‘march’, or walk, and SOJournH
In order for us to walk faithfully, we too must
ogmze the orders and commands of ou
o*wu ander and Chief and ‘put on’ the w mn ol

c withithe

iELoh Imy- that is to be armed a
Torm") ith our fi Rock.ofiolil:

D2alivariles \U;]a W |., ioht LO "OOJ |1"L1L Of our

helieft TTd-‘V“-OV\, mCOMEeNSsNMess




What we also take note of here, is that with this |
| clear order and discipline of a great multitude of
people under the hand of Mosheh and Aharon, we
- cannot walk this walk of faith alone!
We do this together as a body/community as &

-- army is a one man show!!!

W xo see, that in order to start our jourr "\/, wWe

must coy ne out from being und%the,an hority el
apditions) that have for so Jong=enslaved Usiandlve

clf &S LLII‘,OI 009 MMas Llllgltl Le
rasiriciad TS LOM"WE ‘(1’1" in.theloahiolRERn |W”W’




In verse 2 we are clearly told that Mosheh wrote
down the ‘starting points’ of their departures,
| according to the commands of MINO.
| The Hebrew word that is translated as ‘starting -
"‘nts is xyin motsa (mo-tsaw’)- Strong’s H4 51
'which means, ‘a place or act of going forth,
Souree, spring, exit, proceed, starting p acel
whic ‘@omes from the root verb at a (Yawa

trong s H3318 v 1c’h mea ¥e) o) OF
coma ot N\ ro L
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